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ロマンス詐欺に引っかからないで！อย่าหลงเช่ือโรแมนซ์สแกม! 

～その人、本当に存在していますか？ คน ๆ น้ันมีตัวตนอยู่จริงหรือไม่?～ 

今や生活に欠かせない SNS。LINEや Instagram、Facebook など、あなたも活用されていることでしょう。 

โซเชียลมีเดียในปัจจุบนัเป็นส่วนหน่ึงของชีวิตประจ ำวนัของเรำ ไม่ว่ำจะเป็น LINE, Instagram, Facebook ซ่ึงคุณก็น่ำจะใชอ้ยูเ่ช่นกนั 

そこにつけ込むのが、詐欺師という連中です。 

และน่ีเองคือช่องโหว่ท่ีมิจฉำชีพใชห้ำผลประโยชน์ 

SNS 上でも詐欺は巧妙かつ多種多様。そんな中、前年比 1.5 倍と増加しているのが『ロマンス詐欺』です。 

กำรหลอกลวงบนโซเชียลมีเดียมีหลำกหลำยรูปแบบและซบัซอ้นขึ้นเร่ือย ๆ โดยหน่ึงในประเภทท่ีเพ่ิมขึ้นมำกถึง 1.5 เท่ำเมื่อเทียบกบัปีก่อนคือ “โรแมนซ์สแกม” 

《……素敵な人とネット上で出会い、恋人になれました。だけどその人は一度も会ってくれません。「あなたに

会いに行きたいけれど、お金がない。旅費を振り込んでほしい」と言うのです。だからお金を振り込みます。》 

《...ฉนัไดพ้บคนดี ๆ ผำ่นอินเทอร์เน็ต และกลำยเป็นคนรักกนั แตเ่ขำไม่เคยมำหำฉนัเลย เขำบอกว่ำ “อยำกไปเจอคุณนะ แต่ไม่มีเงิน ช่วยโอนค่ำเดินทำงให้หน่อย” 

แลว้ฉนัก็โอนเงินไปให้》 

 それ、詐欺です。 

นั่นคือการหลอกลวง 

詐欺師はあなたに会いに来ません。詐欺師は、あなたを愛してなどいません。 

มิจฉำชีพจะไม่มีวนัมำหำคุณ มิจฉำชีพไม่ไดรั้กคุณแมแ้ต่นิดเดียว 

「お金がないと警察に捕まってしまう」。「あなたに素敵なプレゼントを送ったから受取料金を振り込んで」。

「二人の将来のためにいい投資話がある」。全部全部、お金を騙し取るためのデタラメです。 

“ฉนัไม่มีเงิน เด๋ียวต ำรวจจะจบั” / “ฉันส่งของขวญัให้คุณแลว้ กรุณำโอนค่ำรับของดว้ย” / “มีกำรลงทุนดี ๆ เพ่ืออนำคตของเรำทั้งคู่” 

ทั้งหมดน้ีเป็น เร่ืองโกหกเพ่ือหลอกเอาเงิน 

そもそも、ネット越しのそいつは本当に実在する人間なのですか？ 

ในควำมเป็นจริงแลว้ คนท่ีคุณคุยดว้ยออนไลน์…มีตวัตนจริงหรือเปล่ำ? 

直接会ったこともない相手にお金を振り込ませるなんて、間違いなく、詐欺です！ 

กำรให้เงินกบัคนท่ีคุณไม่เคยพบตวัจริงเลย นัน่ถือเป็นกำรหลอกลวงอยำ่งแน่นอน! 

そこのあなた。「なんでこんな詐欺に引っかかるんだろう？」なんて思っていませんか？ 

คุณอำจก ำลงัสงสัยว่ำ “ท ำไมถึงยงัมีคนหลงกลแบบน้ี?” 

詐欺師とは、人の心に付け込むプロ──油断した心に付け入るのが得意な連中だということをお忘れなく。 

อยำ่ลืมว่ำ มิจฉำชีพคือมืออำชีพดำ้นกำรหลอกล่อ พวกเขำเก่งในกำรจบัจุดอ่อนของจิตใจคน 

《たくみからのコメント ความคดิเห็นจาก TAKUMI》 

〇政府広報より、SNS 型ロマンス詐欺の注意喚起パンフレットが配信されております。 

ขณะน้ีทำงรัฐบำลไดเ้ผยแพร่แผน่พบัเตือนภยัเก่ียวกบัโรแมนซ์สแกมผำ่นโซเชียลมีเดีย 

タイ語へ翻訳しましたので、皆々様へご周知ください。 

ผมไดแ้ปลเป็นภำษำไทยเรียบร้อยแลว้ โปรดช่วยแจง้ให้ทุกคนทรำบดว้ย 

 


